
        
            
                
            
        

     
Edvard Brandes og Alexander Kielland
GARMAN & WORSE.
SKUESPIL I FIRE AKTER.
 
PERSONERNE:
Garman, Konsul.  
Rachel, hans Datter.  
Morten, hans Søn.  
Fanny, dennes Hustru.  
Jakob Worse, Købmand.  
Delphim, Cand. jur.  
Mariane, Sypige.  
Tom Robson, Skibsbygmester. 
(Handlingen foregaar paa Konsul Garmans Ejendom Sandsgaard tæt udenfor en Købstad paa Norges Vestkyst.)
 
FØRSTE AKT.
(Dagligstuen paa Sandsgaard. I Baggrunden Dør til Forværelserne, tilvenstre Dør til Spisestuen, tilhøjre Dør til Kontorerne. En sofa i Forgrunden tilhøjre, rundt Bord med Stole tilvenstre, gammeldags Møblement. Familieportræter paa Væggene.)
FØRSTE SCENE.
(Mariane kommer fra Forværelset og vil gaa til Spisestuen. Tom Robson kommer fra Kontoret.) 
Robson. Haløj — Mary Ann! stop a little! 
Mariane. Jeg har ikke Tid, jeg skal hjælpe med at dække Bordet. 
Robson. Jeg mente, De var Sypige for fine Folk og ikke Stuepige paa Sandsgaard. 
Mariane. Det kan være Dem det samme, hvad jeg er 
Robson. Aa, vær nu ikke saa stor paa det, Miss! — Nu har jeg ligget længe nok og krydset efter Dem baade heroppe og nede ved Havnen, men altid farer De afsted som om De havde Ild i Skørterne. (Mariane vil gaa.) Nej nu skal De værs'ga blive og høre paa, hvad jeg har at sige, eller jeg gaar pinedød lige ind i Spisesalen med Dem. Værs'artig, sid ned! Her er jo ikke en Kat. 
(Han strækker sig i Sofaen.)
Mariane. Tag Dem iagt! Der kan komme nogen. 
Robson. Hvem skulde Tom Robson være bange for? — Den unge Herre maaske! Lad ham vare sig! Jeg siger bare: lad ham vare sig, Mary Ann! Jeg har ham i Kikkerten. Og den Gamle! — Tror De, han vover at sige et Ord til Tom Robson idag? — Imorgen skal det løbe af Stablen, det store Skib, det største han ejer og ejendes bliver og vil De vide, hvad det hedder, Mary Ann? Ja for jeg skal sige Dem, der findes ikke i hele Verden et eneste Menneske, som véd det, uden jeg — Tom Robson — ja — og saa Konsulen. (Fortrolig.) Men De skal faa det at vide, for vi to — ser De — 
Mariane. Jeg bryder mig ikke det ringeste derom. 
Robson. Fanden heller! Det er dog et Navn, De kender. Skibet er døbt Morten W. Garman (Ser paa hende)— ja det er ikke den Morten, De maaske tænker paa, det er den gamle Konsuls højsalige Hr. Fader, han med Parykken deroppe (Peger paa et Billede paa Væggen.) De skulde bare Set os— mig og Konsulen, mens vi drak et Glas inde i Kontoret paa Morgendagens Held. Aa — han var saa nedladende — den gamle Kontorstol. Det skulde jo være saa Fandens højtideligt for Tom Robson at ha' Lov at klinke med Garman & Worse I Damn' — I Amerika er vi alle gentlemen, all together, Mary Ann! Hver Mand er god for sig og beholder sin Hat paa selv i det fineste Kontor. Og saa sad han der i Lænestolen: »Endnu et lille Glas, Mr. Rob-son!« — (Springer op.) Tom Robson kan betale sin Portvin selv. 
Mariane. Var det det, De vilde fortælle mig, Mr. Robson! 
Robson. »Mister Robson« — hvad skal nu det være til? Det siger De bare for at være fremmed og fornem. Men det er da noget forbandet Vaas, jeg har jo kendt Dem fra De var lille. 
Mariane. Da jeg var lille, kendte jeg ikke nogen Mr. Robson, saavidt jeg kan mindes. 
Robson. Aa — det skal vel være et Hib, fordi jeg skiftede Navn i Amerika. Der ovre har de ikke Tid til at sige: Thomas Olivarius Robertsen, men jeg synes min Sæl', Tom Robson lyder dobbelt saa godt. Og hør nu engang det: Mrs. Mary Anne Robson? — I guess, it will be pick-fine. 
Mariane. Jeg forstaar ikke engelsk. 
Robson. Saa—aa! (Nærmere.) Hør nu, Mary Ann', lad os snakke fornuftigt! De er et fiks Fruentimmer, baade indenbords og udenbords, det har jeg sagt mangen Gang, og det véd De selv. Men De ejer ingenting, og Fattigdom med en køn Skabelon er lidt værre end de sorteste Pjalter. Ingen har De, som kan være Dem til Hjælp; Deres Far er et gammelt Svin, som vi la'r drysse med sine Beggryder nede paa Værftet. Hvad skal det Liv føre til? — Vil De sidde her og sy Deres Ungdom op hos de pæne Familier? 
Mariane. Jeg vil sørge for mig selv. 
Robson.  Aa, det bliver jo den bare Elendighed. Nej, hør nu mig: Gift Dem med Tom Robson, saa faar De det godt. Kom, Mary Ann', slaa til i en Fart. Lad det gaa paa sin amerikansk! Imorgen naar Skibet er løbet af, finder vi os en Præst. Saadan gjorde man i Wisconsin: man fik fat paa en Pige og en sort Mand — og saa var den Ting afgjort i en Snub. 
Mariane (langsomt og bestemt) Jeg vil ikke gifte mig med Dem.  
Robson (forbitret.) Hvorfor ikke? 
Mariane.  Fordi jeg ikke holder af Dem. 
Robson. Hvem holder De da af?
Mariane. Nu er De uforskammet — lad mig gaa!  
Robson (spærrer hende Vejen, griber hende om Armen og trækker hende ned i Sofaen.) Ved De, hvad man siger nede ved Havnen, Mary Ann'! — Man siger, at De nok syr for Frøkenen, men at den unge Herre har taget Maal af Dem. 
Mariane (kæmpende med Graaden.) Slip mig, lad mig gaa! 
Robson. Lad ham vare sig I Alt skal han da ikke ha'. — Han har jo sit eget kønne Fruentimmer i Silkestads og Guldtøj, Heste og Vogne, Fornemhed og Fornøjelser.
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